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Bregenne

C 1986 r. nouBOBefeHHE KAK CAMOCTOATENbHAA OTPACADL ECTECTBOGHARNA
BERECEHO B peecTp aKajeMHICCHKHX E,‘CTBCTBGHHOH&Y'—IHBIX 6330BBIX AHUCIINIT-
JHH, 60A3aTeAbHBIN K H3YYEHHIO B BEICINHX YyebHbIX 3aBegernuax. Mo atoro
BpeMeHH NTOYBOBefeHHe OTHOCHIOCh K PA3PAAY AUCILHITIIIMH CeIbCKOXOIANC-
TECHHOTO npodUIA. Bolenzioxennoe ofCToATENbCTRO NobyXaaer K mo-
KCKY HOBBIX MeTOAHYeCKHX $OPM B METOAOR MPEACTABJICHUH, N3JOMKEHHS
1 KOHTPO/AR 3HAHUI 10 nouyBoBeaeHK . OAHNM U3 nyTel HHTeHCHDUKATIMY
OCBOCHHA KypCa H 38KpeINeHHA 3HaAHNI, Ha HalD BIrAAA, MOXKET CAYIKHTDE
BHeADEHMHe peITHHIOROH CHCTEMBI OOEHKH 3HAHUI CTYAEHTOR ¢ UCIIONAB30BA-
HHNeM TecToB. TecTHpoOBaAHHUE 3HAHKUH DO3BONAET BHEADHTE B O6YUEHNE KOM-
NBIOTEPHEIE TEXHOJOAY KAK TPEHAKePhL IPH CAMOCTOATENBH O TOATOTORKE
H MCIOJAB30BATL B 00Y4eHHH Ae/IOBbIe HTPEI.

HanHoe yuyeGHoe mocobue 3axnafpiBacT GpyHAAMEHT K 3TOMY U paccyu-
TAHO HA CPAaBHUTEABHO BLicTpoe U rryfoKoe YCBOeHHe 3HAHWIM M0 MOYBOBE-
HeHHIO.

Mocrpoenne y4ebHOTO MaTepuana UAeT N0 NPHHUMOY «BOIPOC-OTBET».
[MocteoBATENLHOCTE H3JIOKEHAA 388aY H YIIDAXKHEHH A KAaCCHYSCKAA — OT
HPOCTOro K cyroxHomy. [TeproHavanpHo 00 yYa0iuica 3HAKOMUTCA C 0OCHOB-
HBIMU IIOHATHAMH, OIIpeJe/IeHUAMHA ¥ TEPMUHOMOTHEI B MOYBOBEASHUH. DTO
BAXKHO, TAK KAK B IIKQJSHON nporpaMme o6yYeRHMA NOYBOBSACHIE HAYYALT-
cH PpparMeHTAPHO U PACCPEAOTOUEHRO [0 PALY AUCIIMILIEH (fOTAHHKA, reo-
rpacdua). B cCBA3Y ¢ 3TMM CAOBAPHBIN 3a0AC ¥ BBINYCKHHKOR LIKOJ 0 IIOYBO-
BeHeHHWIO OTCYTCTBYeT. HeT HencocTHoro npeacrasneHua o Hayke «Jlousoge-
AcHHE» . ITO FATPYAHALT O0LIEHHE CTYASHTOR-TOYBOBEAOR MAAIIHX KYPCOR
¢ mpencAagaTenamu. YntaeMelil kype «BRefienne B cIeLMaNtHOCTEY AL
TACTHYHO BOCIOAHAET 3TOT MIKOALHEIA npoben,

Bropoit # TpeTHil pasfennl nocobUA PACCMATPUBAIOT BOIIPOCH! CeMUHAP-
CKHX 3AHATHH K CAMOCTOATENBHOH TOATOTOBKY CTYAeHTOR. JCBOBHME PTHX
JBYX pasgeNoB OpefoaaraeT HeNoCpeACTBeHHoe oDilleHHe CTYASHTA H mpe-
NMOLABATEA HAa ACKLINH, Aa00PATOPHO-IPAKTHULCKHX B CEMUHADCKU X 3aHA-
TUAX. DTO SHAYUTEALK IR TPYA 10 0BAAAEH UK 6a30B5IMU RHAHWAMH IO 104-
BOBEJCHUIO.

Janvheiiwise paziesnl ocobua — 9T0 No3dapaTenbHble, CHTYALMOHYBIS
3afaUYH M VOpaKHEHHSA PASAHYHON CcTelleHH TPpyAHOCTH. OHHU BHIODOJJHAT
(GYHKUHIO KOHTPOJA YCBOGHHA MaTepHalla cTyfeHTaMH. 3zech yrKe Tpely-
OTCA HE IPOCTO 3HAHWA, 4 AHANHE CUTYAL NN W NPHHATHE CAMOCTOATENbHBIX
pelIeHH.

B sagauax o yUpaKHEHHAX, KAK IPABHIO, 3aM0MEeHRl OJHOSHAYHBIE OT-
BeThl. Ho cutyallli zafamTed TakuM o0pa30M, YTO NOBEPXHOCTHLIE SHAHM
MOTYT CIIPOBOLIHPOBATH K JIOKHOMY OTReTY. Bee ato Tpebyer yravbaennoro
OCBOEHHA MATEPHANA Y TPERUPOBKY B H03HAHUK. OT abCcoNOTHOro He3yanu
CTYAEHTEI NEPEXOAAT K MO3HARNIO, 8 OT HEMO K PACMOZHARAKMEO [IOUB i, AA-
Jee, K PEUIeHH D TOIHABATEALHBIX, CHTYALHOHHBIX M CMEIEAHHbIX 38044,
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